
を同時に⻑押しするとモードが切り替わります。 

(Режим на полузаключване) (Режим на пълно заключване) 

Т4К Инструкции за експлоатация Инструкции за употреба Инструкции Инструкция по експлоатация 操作⽅法
Многофункционален OLED дисплей Многофункционален OLED дисплей Многофункционален OLED екран Многофункционален OLED-дисплей 多機能 OLED ディスプレイ 

Четириядрен интелигентен 

ключодържател-фенерче 

• Многофункционален OLED дисплей в реално време 

T4K е оборудван с многофункционален OLED дисплей. (Моля, отстранете протектора 
на екрана преди първата употреба.) Когато светлината е включена, екранът 
последователно ще показва текущата информация (ниво на яркост и лумени, 
оставащо време на работа, потребителски режим), преди да изгасне. След като 
екранът изгасне, кратко натискане на бутона за режим може да го активира отново. 

T4K е оборудван с един многофункционален OLED дисплей. (Bitte 
entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch den Display-Schutz.) Wenn das Licht 
eingeschaltet wird, zeigt das Display nacheinander die aktuellen
Informationen an (Helligkeitsstufe & Lumen, verbleibende Leuchtzeit,
Benutzer-Mode), bevor es erlischt. Nachdem das Display erloschen ist, kann 
es durch kurzes Drücken der Mode-Taste wieder aktiviert werden. 

Лампата T4K е оборудвана с многофункционален OLED дисплей. (Veuillez 
retirer le film protecteur d'écran avant la première utilisation.) Lorsque la 
lumière est allumée, l'écran affichera successivement les informations 
actuelles (niveau de luminosité et lumens, autonomie, mode utilisateur) avant 
de s'éteindre. Une fois l'écran éteint, une courte pression sur le bouton Mode 
peut réactiver l'écran.

T4K е оборудван с многофункционален OLED дисплей. (Пожалуйста, 
снимете защитната лента преди първото използване.) При включване 
на фонаря на екрана последователно се показва информация за 
текущото състояние на устройството (уровень яркости и люмени, 
оставено време на работа, потребителски режим преди), отколкото той 
погасне. Ако екранът погасне, краткото натискане на бутона MODE отново се активира. 

T4Kは多機能OLEDディスプレイを搭載しています（ご使⽤にな
る前に液晶保護フィルムを外してください）。ライトをオン に 
するとライトの状態を表⽰します（明るさレベル、ルーメン、ラ
ンタイム、残量、ユーザーモード）。もう⼀度表⽰させたい場合
はモードボタンを押します。
ディスプレイデモ機能 

• Усъвършенствана технология за прекъсване на захранването (APC) 
Функция за демонстрация на дисплея Демо функция на дисплея Affichage de la fonction de démo 

• Презареждаем USB-C • Тази функция се използва САМО за демонстрация. Тя не отразява действителното състояние на • Diese Funktion wird NUR zu Demonstrationszwecken verwendet. Sie gibt • Тази функция се използва УНИКАЛНО за демонстрация. Il ne Функция демонстрации на дисплея • この機能はあくまでもデモ⽤であり、ライトの現状データと 

осветлението. 
• Когато светлината е изключена, продължете да държите бутона за захранване натиснат

дори след като сте избрали ULTRALOW, докато светлината не се изключи, за да влезете в
демонстрацията на дисплея. 

• В това състояние екранът ще превключва между различни информационни 
дисплеи. Натиснете кратко който и да е от бутоните, за да излезете от това
състояние. 

Вкл. / Изкл. 

nicht den tatsächlichen Lichtstatus wieder. 
• Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie die Einschalttaste auch

nach dem Zugriff auf ULTRALOW so lange gedrückt, bis das Licht 
ausgeschaltet wird, um zur Display-Demonstration zu gelangen.

• In diesem Mode durchläuft der Bildschirm verschiedene
Informationsanzeigen. Drücken Sie kurz auf eine der beidenTasten, um 
diesen Mode zu verlassen. 

reflète pas l'état réel de l'éclairage. 
• Lorsque la lampe est éteinte, maintenez l'interrupteur enfoncé même 

après avoir accédé à ULTRALOW jusqu'à ce que le voyant soit éteint pour 
accéder à la démonstration d'affichage. 

• Dans cet état, l'écran passera en revue différents affichages 
d'information. Appuyez brièvement sur l'un des boutons pour quitter cet 
état 

• Тази функция се използва ТОЛКОВА демонстрации. Тя 
не показва фактическото състояние на фонаря. 

• При изключване на фонаре зажмете и поддържайте бутона на 
захранването дори след преминаване в режим СВЪРХНИЗКОЙ яркост, 
докато светът не погасне, за да преминете в режим на демонстрация на 
дисплея. 

• В този режим на екрана ще бъдат по-често показвани 

は違います。
• ライトがオフの時、ウルトラローで点灯してもまだパワーボタンを押し続けるとディスプレイデモンストレーションモー 

ドとなります。
• この状態では、ディスプレイがライトのデモ情報を繰り返し

表⽰します。どちらかのボタンを短く押すとこのモードから 抜けます。 

Включено: Когато светлината е изключена, натиснете кратко бутона за захранване, за да я 
включите. 
 Изключено: Когато

Айн/Аус Вкл. / Изкл. 
различни информационни дисплеи. Кратко време натиснете върху всяка бутон, за да излезете от този режим. 

オン·オフ 

светлината е включена, натиснете кратко бутона за захранване, за
да я изключите. 

Ein: Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz die Power-Taste, um es einzuschalten. На: Lorsque la lampe est éteinte, appuyez brièvement sur l'interrupteur pour l'allumer. Включване / Изключване オン : ライトがオフの時、パワーボタンを短く押すと点灯しま 

Потребителски режими 

T4K има 2 потребителски режима, ДЕМО режим и ЕЖЕДНЕВЕН режим. 
ДЕМО 

Aus: Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die Power-Taste, um 
es auszuschalten.

Off: lorsque la lampe est allumée, appuyez brièvement sur l'interrupteur pour 
l'éteindre. 

Включване: При включеното фонаре натиснете кратковременно върху 
бутона за хранене, за да го включите. 

す。 
オフ : ライトがオンの時、パワーボタンを短く押すと消灯しま

режим: Светлината ще се изключи автоматично, ако няма операция в 
рамките на 30 секунди (с изключение на повторното активиране на екрана). 

Бенуцермоди Режими Изключване: При включен фонар натиснете кратковременно върху す。 бутона за захранване, за да го включите 

Обратното броене ще се покаже на екрана. 
ДНЕВЕН режим: Светлината няма да се изключи автоматично и ще 
трябва да се изключи ръчно. 
Забележка: Настройката по подразбиране е ДЕМО режим. Препоръчително е да го превключите в 
ЕЖЕДНЕВЕН режим, когато го използвате ежедневно. 

Превключване на режими 

Когато светлината е включена/изключена, натиснете продължително едновременно бутона за 
захранване и бутона за режим, за да превключвате между режим DEMO и DAILY. Светодиодите ще 

T4K hat 2 Benutzermodi: ДЕМО режим и ДНЕВЕН режим. ДЕМО режим: 
Das Licht wird automatisch ausgeschaltet, wenn nach 30 Sekunden keine 
Bedienung erfolgt. (Reaktivierung des Displays ausgeschlossen). Der 
Countdown wird auf dem Display angezeigt. ЕЖЕДНЕВЕН режим:Das 
Licht wird nicht automatisch ausgeschaltet und muss manuell 
ausgeschaltet werden. 
Хинвайс:Die Standardeinstellung ist der DEMO-Mode. Es wird 
empfohlen, im täglichen Betrieb auf den DAILY-Mode umzuschalten.

Лампата T4K разполага с 2 режима, ДЕМО и ЕЖЕДНЕВЕН режим 
(ежедневен). ДЕМО:Lampa s'éteindra automatiquement s'il n'y aucune
opération dans les 30 secondes (réactivation de l'écran exclue). Le 
compte à rebours sera affiché à l'écran 
ЕЖЕДНЕВЕН режим (ежедневен):La lampe ne s'éteindra 
pas automatiquement et devra être éteinte manuellement. 
Забележка:Режимът по подразбиране е режим DEMO. Il est recommandé de 
basculer en mode quotidien pour une utilization régulière. 

Пользовательские режимы 
T4K има 2 потребителски режима: ДЕМО и ПОВСЕДНЕВЕН. 
ДЕМО режим:Фонарь автоматично се включва, ако неизвършва никакви действия в продължение на 30 секунди (при повторна активация на екрана). Обратният отсчет ще бъде открит на екрана. 
ПОВСЕДНЕВЕН режим:Фонарят няма да бъде автоматично выключаться, изключване възможно само ръчно. Забележка:По 

ユーザーモード 
T4Kにはデモモードとデイリーモードの2つのユーザーモード が
あります。
デモモード :ライトは30秒間操作をしないと⾃動的に消えます( 
ディスプレイの再表⽰は操作に当たりません)。デイリーモー 
ド :ライトは⾃動的にきえません。パワーボタンを押して消灯す
る必要があります。 
ノート:初期設定はデモモードです。30秒以上ライトを点灯する 

мигат, за да покажат текущия потребителски режим: 1 мигане, за да покаже режим DEMO, и 2 Пречупванията на Моди Промяна на режима подразбиране на фонаре е установен ДЕМО-режим, при обикновено ときはデイリーモードに切り替えてご使⽤下さい。
мигания, за да покажат режим DAILY. 
(В този процес екранът ще показва „DEMO“ или „DAILY“, за да посочи текущия 

Wenn das Licht ein-/ausgeschaltet ist, drücken Sie gleichzeitig die Power-
und die Mode-Taste, um zwischen DEMO- und DAILY-Mode zu wechseln. 

A n'importe quel moment, appuyer longuement et simultanément sur 
l'interrupteur pour passer du mode Démo au mode quotidien. 

използване препоръчваме превключване на фонаря на ПОВСЕДНЕВЕН 
режим モードの切り替え 

потребителски режим.) 
Забележка: Повторното активиране на светлината в рамките на 3 секунди след автоматичното ѝ 

Das Licht blinkt, um den aktuellen Benutzer-Mode anzuzeigen: 1-miges 
Blinken, um den DEMO-Mode anzuzeigen, und 2-miges Blinken, um den 

Светодиодно изображение за показване на актуален режим на използване: 1 
изображение за показване на режим DÉMO и 2 изображения за показване на Превключване между режимите ライトがオン·オフどちらでも、パワーボタンとモードボタン 

изключване в ДЕМО режим ще осигури временен достъп до ЕЖЕДНЕВЕН режим, докато не бъде 
изключена. 

Нива на яркост 
Когато светлината и екранът са включени, натиснете кратко бутона за режим, за да 
превключвате между следните нива на яркост: УЛТРАНИСКО – НИСКО – СРЕДНО 
– ВИСОКА. Фенерчето ще има директен достъп до предварително запаметеното 
ниво на яркост при повторно активиране. 
Забележка: Когато екранът е изключен, натиснете кратко бутона за режим, за да го
активирате, преди да регулирате нивото на яркост. 

Директен достъп до ULTRALOW 
Когато светлината е изключена, натиснете продължително бутона за захранване, за да получите 

директен достъп до ULTRALOW (УЛТРАНИСКА мощност). 

DAILY Mode anzuzeigen.
(Hierbei zeigt das Display "DEMO" или "DAILY" an). Хинвайс:Wenn Sie 
das Licht innerhalb von 3 Sekunden nach dem automatischen
Ausschalten im DEMO-Mode reaktivieren, wird der DAILY-Mode 
vorübergehend aktiviert, bis er ausgeschaltet wird. 
Неща за оцеляване 
Wenn das Licht und das Display eingeschaltet sind, drücken Sie kurz die 
Mode-Taste, um zwischen „ULTRALOW“ - „LOW“ - „MID“ и „HIGH“ zu 
wechseln. Bei erneuter Aktivierung der Lampe wird automatisch die zuvor 
gespeicherte Helligkeitsstufe aktiviert.
Хинвайс:Wenn das Display ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz auf die 
Mode-Taste, um das Display zu aktivieren, bevor Sie die Helligkeitsstufe 
einstellen. 

режим QUOTIDIEN. 
(Висулка ce процес, l'écran affiche “DEMO” или “DAILY” za informer 
l'utilisateur.) 
Забележка:La réactivation de la lumière dans les 3 secondes suivant son 
arrêt automatique en mode DÉMO permet d'accéder temporairement au 
mode QUOTIDIEN jusqu'à ce qu'elle soit éteinte. 
Ниво на яркост 
Quand la lampe et l'écran sont allumés, appuyer rapidement sur le bouton 
mode za naviguer entre les niveaux ULTRALOW – LOW – MID – HIGH. La 
lampe accèdera directement au niveau de luminosité précédemment 
mémorisé lorsqu'elle sera réactivée. 
Забележка:Ако l'écran est éteint, appuyer rapidement sur le bouton 
mode pour le réactiver avant d'ajuster la luminosité de la lampe.. 

При включен фонаре зажмете и поддържайте едновременно бутона на 
захранването и бутона MODE, за да превключите между ДЕМО и 
ПОВСЕДНЕВНЫМ режим. Светодиоди започват да мигат, за да съобщят 
текущия потребителски режим: 1 мигание означава ДЕМО-режим, 2 
мигания — ПОВСЕДНЕВЕН режим. 
(В същото време на екрана ще се показва «DEMO» (ДЕМО-режим) 
или «DAILY» (ПОВСЕДНЕВЕН режим), съобщава ползвателят на 
текущия режим.) 
Забележка:При повторно включване на фонаря в течение3 секунди 
след автоматичното му изключване в ДЕМО-режима устройството се 
превключва в ПОВСЕДНЕВЕН режим и ще бъде намерено в него до
моментното изключване. 
Нива на яркостта 
Когато светът и екранът са включени, натиснете кратко върху 

モードが切り替わるとライトが点滅して、今どちらのモードな
のかをお知らせします。1回点滅でデモモード、2回点滅でデ イ
リーモードとなります。 
(このときディスプレイにも現在のモードが ДЕМО または 
ДЕЙЛИと表⽰されます) 
ノート:デモモードでライトを消してから3秒以内に再点灯させ
ると、⼀時的にデイリーモードに切り替わります。

明るさレベル 
ライトとディスプレイがオンの時、モードボタンを短く押すと
明るさレベルが、ウルトラロー – ロー – ミドル - ハイの順に切
りかわります。再点灯時は前回使⽤した明るさレベルで点灯し 
ます。 

Директен достъп до TURBO Direkter Zugang zum ULTRALOW-Mode Директен достъп до ULTRALOW бутона «Mode», за да превключите между следните нива на ノート:ディスプレイがオフの時にモードボタンを押すと、まず 
Когато светлината е включена/изключена, натиснете и задръжте бутона за режим, за да 
получите достъп до TURBO. Отпуснете го, за да се върнете към предишното състояние. 

Wenn das Licht aus ist, drücken Sie die Power-Taste lange, um direkt auf 
den ULTRALOW-Mode zuzugreifen. 

Quand la lampe est éteinte, appuyer longuement sur l'interrupteur pour 
accéder au niveau ULTRALOW. яркост: СВЕРХНИЗКИЙ - НИЗКИЙ - СРЕДЕН - ВИСОК. Избран 

режим запомня се устройство. При неговото повторно
ディスプレイがオンになります。その状態で再びモードボタン
を押すと明るさが切りかわります。 

Забележка: 

1. При активиране на TURBO, на дисплея ще се покаже лента за обратно Direkter Zugang zum TURBO-Mode Директен достъп на ниво TURBO 
включване фонарът автоматично се превключва на последния избран ниво на яркост. ウルトラローの直接点灯 

• Използва 4 x CREE XP-L2 V6 светодиода с максимална мощност от 4000 лумена
• Максимален пиков интензитет на лъча от 10 900 cd и максимален обхват от 209 метра 
• Използва изцяло отразяваща оптична система за равномерна и мека светлина
• Многофункционален OLED дисплей в реално време за лумени, напрежение на батерията, време

на работа и др. 
• Вградена литиево-йонна батерия с капацитет 1000 mAh 
• Усъвършенствана технология за изключване на захранването (APC) за ултраниска консумация на

енергия в режим на готовност 
• Вградена схема за зареждане на литиево-йонна батерия с USB-C порт 
• Високоефективната верига с постоянен ток осигурява стабилен изход до 67 часа
• Налични са 2 потребителски режима (ДЕМО режим и ЕЖЕДНЕВЕН режим) 
• Дизайн с двустранен превключвател 

• 5 нива на яркост с директен достъп до TURBO 
• Функция за памет на интелигентния режим 
• Налични са 2 режима на заключване (режим на половин заключване и режим на пълно заключване) 
• Вграден модул за усъвършенствано регулиране на температурата (ATR) (патент № 
ZL201510534543.6) 
• Метален пръстен за дръжка, способен да издържи до 30 килограма тегло 
• HA III твърдо анодизирано покритие 

• Устойчив на удар от 1 метър 

броене, която показва времето за активиране на TURBO, след като се
покаже текущото ниво на яркост и лумени.

2. Ако продължите да държите бутона за режим, след като лентата за 
напредък се изчерпи, фенерчето ще достигне ВИСОКО ниво и дисплеят 
ще се изключи. 

3. Времето за активиране на TURBO зависи от термичното състояние на фенерчето. 
Колкото по-висока е температурата на фенерчето, толкова по-кратко е времето 
за активиране на TURBO, когато се активира отново. 

4. Бъдете внимателни, когато използвате лампата в режим TURBO, за да избегнете 
прегряване, и намалете нивото, ако стане твърде гореща за работа. 

Заключване / Отключване 

T4K има два режима на заключване (режим на половин заключване и режим на пълно 
заключване). 
Режим на полузаключване (Заключване 1): 

• Когато светлината свети, натиснете и задръжте бутона за захранване, докато на екрана се
покаже иконата за заключване 1. Светлината ще се изключи и ще влезе в режим на
полузаключване. 

• Когато сте в режим на полузаключване, бутонът за захранване не е наличен за 
активиране на фенерчето. Задържането на бутона за режим все още е 
възможно за достъп до TURBO. 

Режим на пълно заключване (Заключване 2): 

• Когато светлината е включена, продължете да държите бутона за захранване натиснат дори след 
достъп до режим „Половин заключване“, докато екранът не покаже иконата „Заключване 2“. 
Светлината ще се изключи и ще се премине в режим „Пълно заключване“. 

• Когато сте в режим на пълно заключване, и двата бутона за активиране 
на фенерчето не са налични. 

Отключване: 

• В който и да е от режимите на заключване, натиснете кратко и след това продължително
бутона за захранване, при което екранът ще показва икона за отключване и лента за
напредък, докато фенерчето не се активира, за да излезете от режима на заключване.
Светлината ще достигне предишното запаметено ниво. 

• Светлината ще се отключи автоматично при презареждане в който и да е
от режимите на заключване. 

ATR (Усъвършенствано регулиране на 

температурата) 
Интегрираната ATR технология регулира изхода на T4K според 
работните условия и околната среда, за да поддържа оптимална 
производителност. 

Wenn das Licht an/aus ist, drücken und halten Sie die Power-Taste, um 
direkt auf den TURBO-Mode zuzugreifen. 
Lassen Sie die Taste los, um zum vorigen Mode zurückzukehren.
Хинвайс: 
1. Bei der Aktivierung von TURBO wird nach der Anzeige der aktuellen 

Helligkeitsstufe und Lumen ein Countdown-Fortschrittsbalken auf dem 
Display angezeigt, der die Aktivierungszeit für TURBO anzeigt.

2. Wenn Sie die Mode-Taste weiterhin gedrückt gedrückt halten, nachdem
der Fortschrittsbalken abgelaufen ist, wird die T4K stattdessen auf den 
HIGH-Mode zugreifen und das Display schaltet sich aus. 

3. Активиране на TURBO hängt vom thermischen Status der T4K ab. Je 
höher die Temperatur der Taschenlampe ist, desto kürzer ist die 
Aktivierungszeit für den TURBO-Mode. 

4. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Lampe im TURBO-Mode betreiben. Wenn 
die Lampe zu heiß wird, um sie zu halten und um eine Überhitzung zu
vermeiden, gehen Sie auf ein niedrigeres Niveau zurück. 

Сперрен / Ентсперрен

T4K се поддържа с два Sperr-Modi (Halb-Sperr-Mode и Voll-Sperr-Mode). 
Режим на Halb-Sperr (Sperre 1): 
• Wenn die Lampe leuchtet, halten Sie die Power-Taste gedrückt, bis auf 

dem Display das Symbol „Sperre 1“ angezeigt wird. Die Leuchte schaltet 
sich aus und aktiviert den Mode "Halbe Sperre". 

• Im Mode "Halbe Sperre" cann die Taschenlampe nicht mit der Power-Taste 
aktiviert werden. Wenn Sie die Mode-Taste gedrückt halten, können Sie 
immer noch auf den TURBO-Mode zugreifen. 

Режим на Voll-Sperr (Sperre 2): 
• Wenn die Lampe leuchtet, halten Sie die Power-Taste auch dem Zugriff auf 

den Mode „Halbe Sperre“ so long gedrückt, bis das Symbol für „Sperre 2“ 
auf dem Display angezeigt wird. Das Licht erlischt und der Mode „Volle 
Sperre“ wird aktiviert. 

• Im Mode „Volle Sperre“ sind beide Tasten nicht mehr verfügbar, um die 
Taschenlampe zu aktivieren. 

Откриване: 
• Drücken Sie in beiden Sperr-Modi erst kurz und dann lange auf die 

Power-Taste. Das Display zeigt ein Entriegelungssymbol und einen 
Fortschrittsbalken an, bis die Taschenlampe nach dem Verlassen des 
Sperr-Mode aktiviert wird. Die Lampe greift auf die zuvor gespeicherte 
Helligkeitsstufe zu. 

• Die Lampe wird automatisch entriegelt, wenn sie in einem der beiden 
Sperrmodi aufgeladen wird. 

A n'importe quel moment, Maintenir appuyé le bouton mode pour accèder 
au niveau TURBO. Relâcher pour revenir au niveau précédent. Забележка: 

1. Lors de l'activation de TURBO, une barre de progression du compte à
rebours sera affichée sur l'écran pour indiquer le temps d'activation de 
TURBO après avoir montré le niveau de luminosité et les lumens actuels. 

2. Si vous continuez à maintenir le bouton Mode après épuisement de la barre 
de progression, la lampe accèdera au niveau HAUT et l'affichage 
s'éteindra. 

3. Времето за активиране на TURBO зависи от температурата на 
лампата. Plus la temperature de la lampe est élevée, plus le temps 
d'activation du TURBO est court lorsqu'il est réactivé. 

4. Soyez prudent lorsque vous utilisez la lumière au niveau TURBO pour éviter 
la surchauffe et descendez à un niveau inférieur si la lampe devient trop 
chaude pour être manipulée. 

Verrouillage / déverrouillage 

Лампата T4K разполага с 2 режима на заключване (режим на половин заключване и режим на 
пълно заключване). 
Режим на полузаключване (Заключване 1): 

• Lorsque la lampe est allumée, maintenir appuyé l'interrupteur et 
maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que l'écran affiche l'icon Lockout 1. La 
lampe s'éteint et est en mode Half Lockout Mode. 

• В режим Half Lockout Mode, l'interrupteur n'est pas disponible za activer 
la lampe de poche. Le maintien du bouton Mode est toujours disponible 
za accéder au niveau TURBO. 

Режим на пълно заключване (Заключване 2): 

• Quand la lampe est allumée, aintenir appuyé l'interrupteur et maintenez-le
enfoncé jusqu'à ce que l'écran affiche l'icone Lockout 2. La lampe 
s'éteint et est en modeFull Lockout Mode. 

• В режим Full Lockout Mode, бутонът не е наличен за активналампа. 
Деверуилаж: 
• Dans ces modes Lockout Mode 1 ou 2 , un appui court puis un appui 

long sur l'interrupteur, pendant lequel l'écran montrera un icone de 
déverrouillage dans une barre de progression. Patienter jusqu'à 
déverrouillage et activation de la lampe. La lampe revient au dernier 
niveau mémorisé. 

• La lampe sera automatiquement déverrouillée lorsqu'elle
sera rechargée dans l'un des modes de verrouillage. 

ATR (Усъвършенствано регулиране на температурата) La lampe est équipée du système avancé de régulation de la température 

Забележка.Ако екранът е включен, натиснете кратко на 
бутона «Mode», за да активирате екрана с настройка на нивото на яркост. 
Быстрый доступ към СВЕРХНИЗКОМУ уровню 
яркости. 
При изключване на фонаре натиснете и поддържайте бутона на захранването, за да 
превключите бързо на СВЕРХНИЗКИЯ ниво на яркост. 
Бърз достъп към режима ТУРБО 
При включен / включен фонаре натиснете и поддържайте бутона «Mode» за това, за да преминете бързо към режим ТУРБО. Отпуснете бутона, за да се върнете към предишниярежим. Забележка: 
1. При активиране на режима ТУРБО след отчитане на текущото ниво на 

яркост и люмените на дисплея ще бъде показана скала на обратното 
отчитане, съобщаваща ползвателя оставащо време на работа в 
режим ТУРБО. 

2. Ако продължите да поддържате бутона «Mode» след това, когато 
обратният отсчет приключи, фонарят преминава в режим ВИСОКО 
ниво на яркост, а дисплеят се включва. 

3. Времето на активиране на TURBO зависи от това, колко силно нагрелся фонарь. 
Чем по-висока е температурата на фонарика, тогава възможно е възможно време 
да работи в режим ТУРБО при повторното му активиране. 

4. Наблюдавайте осторожността при работа със светло в режим ТУРБО
при избежаване на прегряване и преминете към по-ниската степен на 
яркост, ако фонарят стане твърде горещ за това, за да го държите в
ръцете си. 

Блокировка / Разблокировка 

T4K има два режима на блокиране (режим частично блокиране и режим 
на пълно блокиране). 
Режим на частично блокиране (Lockout 1): 
• При включен фонаре натиснете и поддържайте бутона за захранване, след като на 

екрана няма да се появи иконката «Lockout 1» (Блокировка 1). Фонарь се включва 
и преминава в режим на частично блокиране. 

• В режим на частично блокиране на бутона за захранване недостъпна за 
активиране на фонарика. Въпреки това дългото удържане на бутоните «Mode» 
все още ще позволи да включите режима ТУРБО. 

Режим на пълна блокировка (Lockout 2): 
• При включен фонаре задръжте и поддържайте бутона на захранването, 

продължете да го поддържате след преминаване в режим на частично 
блокиране (Блокиране 1) до този момент, след като на екрана няма да се 
появи иконката «Блокиране 2» (Блокиране 2). Фонарь се включва и преминава 

ライトがオフの時、パワーボタンを⻑押しするとウルトラロー
で点灯します。

ターボの点灯 
ライトがオンまたはオフどちらでも、モードボタンを⻑押しす
ると押しているあいだターボで点灯します。ボタンをはなすと
元に戻ります。
ノート: 
1. ターボをつけるとターボの残り点灯時間を通知するカウント

ダウンバーがディスプレイに表⽰されます。 
2. カウントダウンバーがなくなると、ディスプレイは消えて明

るさレベルはハイになります。 
3. ターボの点灯時間は本体の温度により変わります。本体温度が⾼いほどターボでの点灯時間は短くなります。 
4. ターボを使うときは本体の過熱に気をつけ、熱くなりすぎた

場合は明るさレベルを下げてください。

ロックアウト / アンロック

T4Kはハーフロックアゥトとフルロックアウトの２つのロック
アウトモードを搭載しています。 
ハーフロックアゥト (Блокиране 1): 
• ライトがオンの時、パワーボタンをディスプレイがLockout1

のアイコンを表⽰するまで⻑押ししてください。ライトが消
灯してハーフロックアゥトモードになります。 

• このモードでは、パワーボタンによる操作はできませんが、モードボ
タンでターボを点灯させることは可能です。フルロックアゥト 

(Блокиране 2): 
• ライトがオンの時Lockout1のアイコンが表⽰されてもパワー

ボタンを押し続けると、Lockout2のアイコンが表⽰されフ
ルロックアゥトモードとなります。

• フルロックアゥトではどちらのボタンの操作もできなくなり
ます。 

アンロック : 
• どちらのロックアウトモードでも、パワーボタンを短く押した

後⻑押しするとディスプレイにアンロックアイコンと進捗 
バーが表⽰されますので、ライトが点灯するまでそのまま押
し続けてください。ライトは前回使⽤していた明るさレベル
で再点灯します。 

• いずれかのロック状態で充電すると、本品は⾃働的にロックを解除します。 Индикация за захранване ATR (erweiterte Temperaturegulierung) (ATR), qui lui permet d'ajuster le niveau d'éclairage délivré et de s'adapter à в пълен режим на блокировка. 

Размери: 82,3 мм × 30 мм × 29,2 мм Когато светлината е изключена, натиснете кратко бутона за режим, за да се покажат нивото на 
батерията, напрежението на батерията, запаметеното ниво на яркост и текущият потребителски Die integrierte ATR-Technologie reguliert die Leistung der T4K entsprechend den Arbeits- und Umgebungs-bedingungen, um die l'environnement pour maintenir une optimale performance. 

• В режим на пълна блокировка обе бутоните са недостъпни
за включване на фонарика. ⾼性能温度調節機能 (ATR) 

Тегло: 
(3,24"×1,18"×1,15") (с включена щипка) 77 
гр (2,72 унции) (с включена щипка) режим, преди светлината да изгасне. Различните напрежения представляват съответните оставащи 

нива на заряд на батерията: optimale Leistung zu erhalten. 
Показател за сила 

За да разблокирате: 
• Във всеки от режимите за блокиране първо натиснете кратко, а

след това натиснете и продължително поддържайте бутона на 
T4Kは⾼性能温度調節機能 (ATR) を搭載しており、最適な性能
が発揮できるよう状況に応じて出⼒レベルを調節します。 

Ниска мощност Пълна мощност Показание на лайстънсайдж 
Wenn das Licht aus ist, drücken Sie kurz auf die Mode-Taste, um den Ladestand, die Batteriespannung, die gespeicherte Helligkeitsstufe und

Lorsque la lampe est éteinte, appuyez brièvement sur le bouton de mode 
pour afficher le niveau de la batterie, la tension de la batterie, le niveau de luminosité mémorisé et le mode utilisateur actuel avant son extinction. 

захранването, в същото време на екрана се показва значок за 
блокиране и скала, които ще бъдат горени до този пор, докато 
фонарят не излезе от режима за блокиране. Фонарь се прехвърля パワーインジケーター

ライトがオフの時モードボタンを短く押すと、電池残量、電圧、 

USB-C кабел за зареждане, закопчалка за 

ключове 

Забележка: Когато напрежението на батерията е под 3,4 V, синият индикатор за 
захранване под двата бутона ще мига на всеки 2 секунди, за да информира 
потребителя да презареди батерията възможно най-скоро. 

Функция за зареждане 
T4K е оборудван с интелигентна система за зареждане. Моля, заредете батерията 
преди първата употреба. 
Свързване към външно захранване : Както е показано на илюстрацията, 
използвайте USB кабела, за да свържете външно захранване (напр. USB адаптер, 
компютър или други USB зарядни устройства) към USB порта, за да започнете 
процеса на зареждане. Времето за зареждане е приблизително 1 час и 30 минути. 

den aktuellen Benutzer-Mode anzuzeigen, bevor es erlischt. 
Unterschiedliche Spannungen repräsentieren die entsprechende 
verbleibende Leistung: 

Ниска мощност Пълна мощност 

Хинвайс:Wenn die Batteriespannung unter 3,4V liegt, blinkt die blaue 
Betriebsanzeige unter beiden Tasten alle 2 Sekunden, um den Benutzer 
darauf hinzuweisen, die Lampe so schnell wie möglich wieder aufzuladen.

Différentes tensions représentent les niveaux de charge restants de la 
batterie 

Ниска мощност Пълна мощност 

Забележка:Lorsque la tension de la batterie est inférieure à 3,4 V, le voyant 
d'alimentation situé sous les deux boutons clignote en bleu toutes les 2 
secondes pour informer l'utilisateur de recharger la batterie dès que 
possible 

на последния установен ниво на яркост. 
• Фонарик ще бъде автоматично разблокиран при презареждане във 

всеки режим на блокировка. 

ATR (подвижно регулиране на 
температурата)
Вградената технология ATR регулира мощността на T4K в съответствие с 
условията на неговата работа и околната среда, за да поддържа 
оптимална производителност на фонаря. 

前回使⽤の明るさレベルとユーザーモードが表⽰されます。電圧
による電池の残量は以下を参照してください。 

Ниска мощност Пълна мощност 

ノート:電圧が3.4V以下になるとボタン下の⻘⾊インジケーター
が２秒ごとに点滅しますので、速やかに充電してください。 

充電⽅法
Индикатор за зареждане : По време на процеса на зареждане индикаторът за Такса Определение мощности T4K は充電機能を搭載しています。始めて使⽤する前に⼀度充

Забележка: Посочените данни са измерени с помощта на вградената литиево-йонна батерия 
(1000 mAh) в лабораторни условия. Данните може да се различават при реална употреба поради 
различното използване на батерията или условията на околната среда. 

OLED дисплей 

Бутон за режим 

Бутон за захранване 

Бутон за бързо освобождаване 
(Дръжте и издърпайте 

за бързо освобождаване) 

зареждане ще мига бавно, за да информира потребителя, а екранът ще показва 
текущото ниво на батерията. Когато батерията е напълно заредена, индикаторът за 
зареждане ще свети постоянно, за да информира потребителя, а екранът ще показва 
ниво на пълен заряд на батерията. 
Забележка : Светлината може да се активира и по време на процеса на 
зареждане. (С изключение на TURBO) 

Предупреждения 
1. Нивото на яркост TURBO от 4000 лумена ще произведе бързо огромно нагряване 

при продължителна активация. Бъдете внимателни, когато работите с лампата в 
режим TURBO, за да избегнете прегряване, и намалете нивото, ако стане твърде 
гореща за работа. 

2. ВНИМАНИЕ! Възможна опасна радиация! Не гледайте в 
светлината! Може да е опасно за очите ви.

3. Моля, презареждайте продукта на всеки 3 месеца, когато не го използвате за 
продължителен период от време. 

4. Продуктът съдържа малки монтажни части. Моля, дръжте го далеч от
деца, за да избегнете опасност от задавяне.

5. Когато фенерчето се съхранява в раницата, моля, активирайте режима на 
заключване, за да предотвратите случайно активиране. 

6. НЕ разглобявайте, модифицирайте и не реконструирайте продукта, в противен 
случай гаранцията ще бъде анулирана и продуктът може да се повреди. 

Ладефункция 
T4K е с една интелигентна Ladesystem ausgestattet. Bitte laden Sie die Lampe vor dem ersten Gebrauch auf. 
Anschließen an die externe Stromversorgung:Verbinden Sie - wie 
abgebildet – den Ladeanschluss der Lampe mit einem externen Netzteil (zB 
einen USB-Adapter, einem Computer or andere USB-Ladegeräte) durch ein 
USB-Kabel, um den Ladevorgang zu starten. Der Ladevorgang dauert ca. 
1ч.30мин. 
Ладеанзейге:Während des Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige langsam 
und auf dem Display wird der aktuelle Ladestand angezeigt. Wenn der Akku 
voll aufgeladen ist, leuchtet die Ladeanzeige stetig und das Display zeigt den 
vollen Akkustand an. 
Хинвайс:Die Lampe cann während des Ladevorgangs noch aktiviert 
werden (TURBO-Mode ausgeschlossen). 

Въпросник за сигурност: 
1. Die TURBO-Helligkeitsstufe mit 4000 Lumen erzeugt bei 

Langzeitaktivierung schnell sehr viel Wärme! Seien Sie daher vorsichtig, 
wenn Sie die Leuchte im TURBO-Modus betreiben, um eine Überhitzung zu 
vermeiden. Gehen Sie auf ein niedrigeres Niveau zurück, wenn die Leuchte 
zu heiß wird, um sie in der Hand zu halten.

2. ACHTUNG! Möglicherweise gefährliche optische Strahlung! Bei 
Betrieb nicht direkt in das Licht blicken. Dies kann für die Augen 
gefährlich sein. 

3. Laden Sie das Produkt alle 3 Monate auf, wenn Sie es längere Zeit nicht 
verwenden. 
4. Das Produkt enthält kleine Montageteile. Halten Sie es von Kindern fern, 

um eine Erstickungsgefahr zu vermeiden.
5. Wenn die Taschenlampe im Rucksack aufbewahrt wird, aktivieren Sie 

bitte den Sperr-Mode, um eine versehentliche Aktivierung zu 
verhindern. 

6. Zerlegen, modifizieren or rekonstruieren Sie das Produkt NICHT, 
andernfalls kann das Produkt beschädigt werden und es erlischt die 
Garantie. 

Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten 

Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich 
verpflichtet sind, diese Geräte einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die 
Entsorgung über die Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist 
untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die nicht 
fest verbaut sind, müssen diese vor der Entsorgung entnommen 
und getrennt als Batterie entsorgt werden. 

Лампата T4K е оборудвана с интелигентна система за зареждане. Veuillez зарядно 
устройство la batterie avant la première utilisation. 
Връзка с източник на храна:свържете лампата към един източник на 
храна чрез USB кабел, като илюстрирате ci-contre. Пълното зареждане на 
батерията отнема около 1 час и 30 минути. Индикатор за зареждане:
Lorsque l'état de charge est normal, le voyant de charge clignote lentement 
pour informer l'utilisateur et l'écran affiche le niveau actuel de la batterie. 
Lorsque la batterie est complètement chargée, le voyant de charge reste 
allumé pour informer l'utilisateur et l'écran affiche le niveau de charge de la 
batterie. 
Забележка:La lumière peut toujours être activée pendant le processus 
de charge. (без TURBO) 

Предупреждение 
1. LE niveau Turbo de 4000 lumens va générer de la chaleur rapidement. 

Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez la lampe en mode 
TURBO pour éviter toute surchauffe et descendez à un niveau inférieur 
si la lumière devient trop chaude pour être manipulée 

2. Ne pas exposer directement dans les yeux. 
3. Recharger le produit au minimum tous les 3 mois. 4. Le produit contient des petites pièces d'assemblage, éloignez-le des 

enfants pour éviter tout risque d'étouffement. 
5. Verrouiller la lampe lorsque vous la transportez dans un sac à dos pour 

éviter toute activation incidentelle. 
6. Ne pas désassembler, modifier et reconstruire le produit au risque 

d'annuler de la Garantie et d'endommager le produit. 

При изключване на фонаре натиснете кратковременно бутона «Mode», 
за да се покаже на дисплея ниво на заряд на батерията, напрежение на 
батерията, установено ниво на яркост и текущия потребителски режим. 
След това дисплеят погаснет. Значението на напрежението (волтажа) 
съответства на нивото на останалия заряд на батерията: 

Ниска мощност Пълна мощност 

Забележка:Когато напрежението на акумулатора се опусти по-ниско 
3,4 В, синият индикатор на захранването под обеими бутони започва да 
мига всеки 2 секунди, съобщава по този начин ползвателя за 
необходимостта от по-скоро презареждане на акумулатора. 

Функция за зареждане 
T4K е оборудван с интелектуална система за зареждане. Преди първото 
използване на фонаря е необходимо да заредите акумулатора. 
Включване към външния източник на захранване:за да заредя 
акумулатор, илюстрация на кабела използвайте USB за свързване от 
USBпорта към външния източник на захранване (например USB адаптер, 
компютър или други зарядни устройства USB), както е показано. Времето 
за зареждане е около 1 час и 30 минути. Индикатор за зарядки:с 
началото на зарядки индикатор започва бавно мигать, съобщава за този
потребител, а на дисплея ще бъде показан текущият заряд на батерията. 
Когато акумулаторът се зарежда напълно, индикаторът за зареждане 
започва постоянно да гори, съобщава за този потребител, а на дисплея 
се показва пълно ниво на зареждане на акумулатора. 

Забележка:фонарь може да бъде активиран по време на зареждане. 
(кроме режима ТУРБО). 

Предупреждения
1. Уровень на яркостта на ТУРБО в 4000 лумена при продължителна 

активация ще способства за бързо и силно нагряване на фонаря. 
Съблюдавайте осторожността при работа с фонарем в режим 
ТУРБО, за да избегнете прегряване. Преходете на по-ниската 
степен на яркост, ако фонарят стане твърде горещ за това, 
за да го държат в ръцете. 

2. ВНИМАНИЕ! Возможно опасное излучение! Не гледай на свет! Колко 
може да бъде опасно за очите. 3. Ако фонарь не се използва за дълго време, заряжайте го 
всеки 3 месеца. 

4. Продуктът съдържа меки сборни детайли. Затова, моля, пазете го 
по-нататък от децата, за да ги предпазите от опасности, удушаващи 
мелкими детайли. 

5. При хранение на фонаря в рюкзака блокирайте устройството, за да 
предотвратите неговото случайно включване. 

6. ЗАПРЕЩАЕТСЯ разбиране, модифициране или реконструкция на 
устройство. В противен случай гаранцията бъде анулирана, 
продуктът може да бъде повреден. 

電してください。 
外部電源への接続 :図のようにUSBケーブルをつないで外部電
(USBアダプター、PC、モバイルバッテリーなど )へつなげてくだ
さい。⾃動的に充電が始まります。フル充電にはおよそ１時 
間半かかります。 
充電インジケーター :充電中はインジケーターがゆっくり点滅
し、ディスプレイに電池残量が表⽰されます。フル充電される
とインジケーターが点灯状態となり、電池残量は⼀杯の状態が
表⽰されます。
ノート:充電中もライトを点灯させることが出来ます（ターボ 以
外）。 

注意事項 
1. ターボは4000ルーメンあり本体がすぐに熱くなってきます。

ターボを使うときは本体の過熱に気をつけ、熱くなりすぎた 
場合は明るさレベルを下げてください。 

2. 注意！ライトは強烈に光ります！⽬にダメージを与える可能
性があるので、光源を直接⾒ないでください。 

3. ⻑期間使⽤しない時は、3ヶ⽉ごとに充電してください。 
4. 製品には⼩さなパーツが使われています。誤飲や窒息などの

事故を防ぐため、お⼦様の⼿の届かないところに保管してく 
ださい。 

5. ライトをカバンなどに⼊れて持ち歩くときは、意図しない点
灯を防ぐためロックアゥトモードにしてください。

6. 故障の原因となるため、製品を分解、改造、再組み⽴てしな
いでください。された場合は保証が無効となります。

(Български) (Немски) (Френски) (Руски) （⽇本語） 

Характеристики 

(Режим на полузаключване) (Режим на пълно заключване) 
(Режим на полузаключване) (Режим на пълно заключване) 

(Режим на полузаключване) (Режим на пълно заключване) 

(Режим на полузаключване) (Режим на пълно заключване) 

В: Защо моят T4K се изключва след 30 секунди? О: T4K има 2 
потребителски режима, ДЕМО режим и ЕЖЕДНЕВЕН 

Режим. Настройката по подразбиране е ДЕМО режим, при който продуктът ще се 
изключи автоматично, ако не се извършва никаква операция в продължение на 30 
секунди. Препоръчително е да го превключите в ЕЖЕДНЕВЕН режим, когато се 
използва ежедневно. 

Моля, следвайте стъпките по-долу за превключване на режима: 1. Когато 
светлината е включена/изключена, натиснете продължително 

едновременно бутона за захранване и бутона за режим, за да 
превключите между режим DEMO и DAILY. 

2. Светодиодите ще мигат, за да покажат текущия потребителски режим: 1 
мигане, за да покаже ДЕМО режим, и 2 мигания, за 

показват ДНЕВЕН режим. 

Аксесоари 

 данни 

Спецификации 

ТУРБО ВИСОКО MID НИСКО УЛТРАЛНО 

Яркост 4000 
Лумена 

200 
Лумена 

65 
Лумена 

15 
Лумена 

1 
Лумен 

Време за 
работа 

– 2 ч. 45 мин. 7 часа 21 ч. 67 часа 

Лъч 
Разстояние 209 м 45 м 24 м 13 м 3 м 

Върхов лъч 
Интензитет 10 900 cd 520cd 140cd 43cd 3 компактдиска 

Удароустойчивост 
1 м (устойчивост на удар) 

Водоустойчивост 
IP54 




